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想知道一個城市的文化風貌或當地人的喜好﹐除了博物館﹑咖啡屋外﹐逛書店也是個不錯

的選擇﹐如臺北誠品﹑東京紀伊國屋﹑香港 Kubr ick﹑倫敦 Bookmark﹐這次到比利時的布

魯塞爾﹐選上這家集書店和餐廳于一身的 Cook & Book｡ 店子分成九個不同區域﹐有旅

游﹑兒童圖書﹑美食﹑漫畫﹑音樂﹑藝術﹑生活﹑文學﹑英文﹐有些純粹用作閱讀﹑玩耍﹐有些

是餐廳﹐有些則二合為一﹐靈活多變 ｡ 

冬天的比利時﹐很冷﹐常常下雨 ｡ 灰褐褐的天﹐冷清清的街﹐街上行人臉色總是僵硬的﹐我幾乎以為這是一個憂鬱的地

方｡ 相比起來﹐布魯塞爾的Cook & Book儼如另一個天地﹐店裏溫暖舒適﹐精心布置的室內空間充滿咖啡﹑美食和書本的

香氣｡ 開業短短四年已受到布魯塞爾人和鄰近國家的居民鍾愛﹐成為他們周末假日常去的地方｡ 接載我們前往的年輕出租車

司機亦曾是座上客﹐他邊看著導航器的指示邊說﹕“Cook & Book雖然有點遠﹐但卻是一個很棒的地方｡ 有美味的亞洲菜﹐

豐富的藏書﹐我最喜歡它的旅游書﹐幾乎世界各地都有｡ ”布魯塞爾面積不算大﹐分割成19個區份﹐Cook & Book位處于

城東Woluwe-Saint-Lambert區﹐一個由當地政府規劃興建的新文化中心內﹐比一般市中心旅游景點遠｡ 文化中心的建築群

由劇場和十幾幢相連的三層高混凝土樓房組成﹐灰白的色調﹐遠看房子貌似相同﹐細看下却發現間間不一樣﹐每個窗戶和

三角屋頂都是歪七扭八的﹐恰似不規則剪裁的後現代時裝般﹐簡潔中帶點時代感｡ 樓房群彼此相連﹐形成一道優美的半弧

形狀﹐與劇場中間空地形成一個露天廣場｡ 地下鋪位全屬Cook & Book範圍﹐左翼分別為漫畫﹑童書﹑旅游﹑藝術和音樂

館﹐提供早點﹑午餐和咖啡﹔右翼則為生活﹑文學﹑美食和英文書館﹐提供午餐﹑晚飯和包場宴請之用｡ 每個主題館都有

自己的特色裝潢﹐入口分別設于漫畫館和生活館﹐館與館之間打通﹐形成一條彎彎曲曲的走廊﹐連接不同主題的空間｡ 

076 077



Cook & Book共分為9個區域﹐包括（左上起至右）旅游﹑兒童圖書﹑美食﹑漫畫﹑音樂﹑藝術﹑生活﹑文學﹑英文書｡ 

當書本遇上食物

我們從建築物的左面入口進去﹐一開門即見色彩鮮明的漫畫書﹐一本本整齊地陳列在左右兩旁高聳至天花板的深棕色古典

木書架上﹐從本地新舊版到歐洲各地漫畫作品﹐至少上千種不同作品﹐店員不時用木梯爬上爬下取書｡ 中間放置了兩張方

形大木餐桌﹐坐了一家人﹐兩個十多歲金髮男童﹐雙手緊握刀叉期待意大利麵到來﹐左面角落則設有日本漫畫專區｡ 左轉

穿過電影DVD走廊便見旅游書區﹐書架上從Lonely Planet旅游指南﹑旅行文學以至風景攝影集﹐儘是不同地方的文化風

情﹐摩洛哥﹑西藏﹑非洲﹑法國﹑荷蘭﹑美國……房中間還放置了一輛銀色的小型鋁金屬旅行車﹐可自成天地﹐讓兩至三

個人用餐｡ 上層童書天地﹐滿室墻壁儘是比利時漫畫家們作品的插圖﹐有大玩偶﹑童書﹑玩具﹑糖果﹔漫畫館和藝術館之

間﹐是明淨時尚的休閑咖啡室﹐玻璃桌上懸挂了一盞盞由紅色玻璃飲料瓶扎成的燈具﹐映出鮮明的光線｡ 食客氣定神閑地

一邊看報﹐一邊津津有味地品嘗香醇的咖啡或咀嚼那盤滿是綠葉子的沙拉｡ 年輕的侍應生們﹐不管男或女都穿上牛仔褲短

袖T裇﹐醒目地走來走去｡ 再過一點是放滿藝術﹑電影﹑設計書籍的藝術館﹐有來自大師級畫家畫冊﹑新潮設計書﹑藝術

論文和作品集﹐如女概念藝術家Sophie Calle作品集﹑來自韓國Mi-Hyun Kim的黃山攝影集﹑導演Jacque Tati和費裏尼的傳

記等……英法兩語版本齊備｡ 盡頭的音樂館﹐收藏了不同古典﹑爵士﹑藍調和搖滾樂﹐除了唱片外﹑還有書籍樂譜發售﹐

01	每個區域之間﹐都放滿了精美的圖輯叢書｡  

02	人們可以自由在餐廳和書店之間游走｡ 

03	� 文學館的裝潢用上荷蘭設計師 Marcel Wanders 創辦的品牌

Moooi的燈具和家具｡ 
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客人可選上一杯飲料﹐輕鬆地坐在其中享受柔和的古典樂 ｡ 瀏覽店內陳列品時﹐更不時

會發現有趣的出版物﹐如由比利時攝影師Serge Autou拍攝摩洛哥游牧人肖像的海報日曆

《Berberes》﹑Cook ﹠Book自家出品的布魯塞爾法語旅游指南《I Love Brussels》和兩張

古典音樂精選唱片｡ 從書種﹑產品和室內繪墻作品﹐可察覺到比利時的特色﹐是斯文中帶

時代感的文化氣息﹐雖不及米蘭﹑巴黎那般時尚﹐却倍加親切﹑平易近人｡ 右翼別館適合

相約三五知己進餐﹐各館約有40個坐位﹐你可以分別選擇在具田園風味的生活館﹑放滿

世界名著的文學館或平易近人的厨房裝潢的美食館﹐三個截然不同的空間享用全素料理﹑

意式美食和全餐﹐在這裏會不自覺地撿起身旁的書本翻閱﹐有關于蓋房子﹑園藝種植﹑烹

飪﹑扣人心弦的文學等等……書本自然地成為了主題館裝潢的一部分﹐讓知性和美食巧

妙地共冶一爐｡ 不少游玩過歐洲的朋友都說吃不慣這裏的食物﹐說價錢貴﹑每頓都是馬鈴

薯﹑沒有米飯﹑又或者菜太鹹﹑缺少綠色的蔬菜﹑口味不合云云﹐投訴連連﹐最終要到唐

人街一解那腸胃的思鄉之愁｡ 我想這情況大抵不會在Cook & Book中發生﹐因為一到午飯

時間室內便飄揚起一陣陣帕馬森奶酪和烤雞香氣﹐館子變得熱鬧非常﹐坐無虛席｡ 菜單上

既有包括歐洲﹑亞洲菜式﹐食物新鮮美味﹐價錢公道｡ 約12歐元﹐便有一大盤金黃炸薯

條配三文治青菜沙拉﹐色香味美｡ 

給不同類型人的選擇

女主人Déborah Drion說﹕“這一切都是來自純粹的喜歡｡ ”她跟丈夫Cedric Legein都是愛

書人﹐二人希望有一個可以享受食物﹑讓一家大小流連的地方｡ “當政府公開招租時﹐我

們一看便想把書店與餐館結合﹐造出Cook & Book出來｡ 于是便一口氣租下九個單位﹐

把墻壁打通﹐變成現在開放式的空間 ｡ 從構思﹑設計到落成﹐首四家主題館只花了六個

月﹐之後陸陸續續年複年地完成其他的館子｡ ”每個主題館都設計特別﹐當中不少點子都

來自這位喜愛時尚﹑藝術﹑設計的女主人｡ 她身段高挑﹐一身時髦黑色連身裙配流蘇靴子

打扮﹐臉上略施淡妝﹐一雙知性有神的眼睛﹐讓我想起白晰金髮的女演員Cate Blanchett

來 ｡ “我本來是一名律師﹐丈夫來自商貿界﹐我們認為書店也可以像 Prada 或酒店般有自

己個性的室內設計﹐于是把模型火車放在童書館的玻璃地板下﹑做出糖果般的裝飾﹔田園

生活館有室內鐵架溫室﹔藝術館可以隨時變成DJ﹑音樂﹑表演的文化場地﹔文學館用上

Marcel Wanders的傢具﹔美食館布置成厨房模樣﹔英文書館則是沉實的英式圖書館風格﹐

專賣英文書籍﹐此外每個館子都有它們獨特的燈具和坐具﹐好讓客人看到漂亮有趣的東

西｡ 其實大部分人對設計都一知半解﹐因此我們特別花心思裝修館子｡ ”這裏的空間可以

靈活地應付不同活動﹑客人的需要﹐如需要辦一場私人飯局的話﹐也可預定其中一家主題

館用餐﹐另外藝術館每個月還有演唱會﹑短片放映等活動｡ 

01	� 入口處的漫畫館是Cook & Book最受

歡迎的輕食區﹐這裡有來自歐洲不同

地方的新舊漫畫｡ 

02	� 以意大利美食為主的美食館﹐用上開

放式廚房及意大利小車作裝潢｡ 

03	館與館之間的空間打通﹐一目了然｡ 

04	�漫畫館除了有新漫畫外﹐也收藏了不少

舊漫畫書﹐包括不同語言版本的《丁丁

歷險記》｡ 

05	� 音樂館只提供簡單飲料﹐讓人們可以輕

鬆地享受不同類型的音樂｡ 

06	店主Déborah Drion｡ 

07	� 漫畫館經理 Nico l a s  Cu i s s a r t  d e 

Grelle｡ 
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九個主題館﹐一星期七天全天候營業﹐從早到晚﹐每到中午﹑晚餐和假日時段﹐一定要預

約訂位｡ “我們的員工不多﹐只有40個人﹐其中18人負責書店工作﹐各主題館都有專門

的同事負責﹐從採購書籍﹑上架﹑招呼客人﹐都由他們一手包辦｡ Cook & Book對員工要

求不多﹐但性格一定要親切禮貌﹐見人要說聲‘你好’﹐這樣已可以令店裏氣氛一下子親

和起來｡ ”我們跟Cook & Book最受歡迎的漫畫館經理Nicolas Cuissart de Grelle 聊過﹐

發現他也是首次擔任書店的工作｡ “我加入Cook & Book已三年半﹐本來只是一位從事金

融工作的漫畫收藏者﹐Déborah夫婦邀請我負責這裏的漫畫館﹐于是便試試看｡ 這個漫畫

館的書籍﹐除古董舊本漫畫如《丁丁冒險記》﹑《藍精靈》等比利時本地漫畫外﹐也有不少

題材獨特的漫畫或小說﹐如關于女特務的﹑二次世界大戰的﹔科幻﹑偵探的都有｡ 每天約

賣出百多本書﹐因此要經常採購﹑更新作品類別｡ ”

正如其宗旨﹕“Cook & Book offers all kinds of books and food for all kinds of people” ﹐

團隊總是以客人的角度出發來構思店子的服務｡ Déborah說Cook & Book實屬年輕﹐因城

中大書店如Filigranes﹑Tropismes大多有20年以上歷史｡ 當初開業﹐純粹感到在布魯塞爾

總找不到心中喜歡的書店﹕“想不到開業不到一年﹐便已達至收支平衡 ｡ 一般來說﹐書店

在夏天都較冷清﹐我們却相反﹐夏天的客人特別多﹐人們喜歡坐在露天廣場曬太陽﹑吃東

西﹐大人帶小孩子來玩耍｡ 把書店和餐廳混合的好處是﹐可以讓平日不愛閱讀的人﹐進餐

後順道看看書｡ 不少人都因為這樣無心插柳地找到喜歡的書｡ ” Cook & Book附近都是劇

場﹑住宅﹑學校﹑辦公室﹐假日更是市里人休息的好去處｡ 不管是愛書愛吃﹐或純粹閑逛

也好﹐來這裏的人從一家大小﹑上班族﹑游客﹑老人﹐什麼不同類型的人都有｡� ■

Cook and Book 

Av. Paul Hymans 251, 1200 Brussels, Belgium

+32 (0) 2 761 26 00

www.cookandcook.be

01	� 餐館坐位安排靈活﹐由2 至3人的私人

空間﹐至包下整間主題館作私人派對都

可以｡ 

02	� 英國館除了有英文書籍外﹐還有包裝飲

料﹑食物發售｡ 

03	� 田園式室內設計的生活館﹐除一般食物

外﹐更有全素餐提供｡ 

04	�一張針對兒童﹐一張風格另類﹐均是由

Cook & Book自家出版的古典音樂合

輯｡ 

05	� 新鮮﹑美味的主菜﹐每一道都有青菜伴

碟｡ 

06	�不少比利時漫畫家都在不同主館的牆

上留下筆跡｡ 

07	� 燈具是Cook & Book 最重視的室內設

計之一﹐每盞都是獨一無二的｡ 
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